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FORT CHIMO, QUEBEC

pair Guy E. Born

Une riviére tumultueuse au nom de Koksoak, bercée aux confins de son estuaire
par le rythme imperturbable des marées, une langue de terre boisée s’agrippant au tracé de
ses rives et s’étirant vers le nord, défiant la limite septentrionale de pousse des arbres, un
vallon le protégeant des plus rigoureux effets du climat de la toundra environnante, tel est
situé Fort Chimo, au centre du Nouveau-Québec, et 4 trente milles au sud de la Baie
d’Ungava, si prés du vide sud-arctique et si loin de tout 4 la fois.

Surplombant le village peuplé de 600 Esquimaux et de 200 blancs ainsi que le
panorama l’encerclant, se situe notre Station de météorologie, du Ministére de I’environne-
ment. Les quelques installations qui la composent, outre la salle des opérations, sont: le
bitiment renferrhant la salle de gonflage et celle d’électrolyse, servant a la fabrication
électrochimique de I’hydrogéne, utilisé pour les opérations de radiosondage de ’atmosphére,
effectuées deux fois par jour, 4 0000 et 1200 heures TMG, et juché au sommet d’un coteau,
i environ 800 verges de notre salle d’opérations météorologiques, I’abri de I’équipement de
détection et de réception au sol des signaux transmis par 1’équipement de radiosondage en
cours d’envolée.

En lieu idéal, centrés 4 bonne distance des batiments nommés, se trouvent les
différents instruments servant aux relevés des informations de la méteorologie de surface.

Le programme d’observations est assez étendu, comprenant en prime abord les
radiosondages de 1’atmosphére, puis entr’autres les relevés de données radiométriques, les
relevés des températures du sol pour localiser la profondeur du pergélisol, les relevés d’épais-
seur de neige et de glace, ceux-ci en saison, d’octobre a mai, et, bien entendu, les rapports
horaires de météorologie de surface.

Etant donnée sa situation géographique isolée, une importance primordiale est
accordée par notre Ministére, par notre Bureau régional de Montréal et par le personnel de la
Station, a la haute qualité des données et rapports météorologiques locaux, car la Station
de Fort Chimo est la seule source d’informations météorologiques, sur un territoire
comparable a la superficie de la Suéde ou de I’Espagne.

Une équipe de quatre techniciens s’adonne a ces tiches, la majeure partie du
temps dans la langue de Moliére, puisque nous dénombrons une équipe entiérement franco-
phone, pour la premiére fois depuis la mise sur pied de la Station.

Le personnel et leur famille sont excellement logés dans deux bétiments de
type Duplex, avec soubassement et étage ol nous comptons tout le confort désiré dans un
ensemble de sept piéces par appartement. Nous tirons une belle grandeur morale de ces
logements qui font notre fierté, ceux-ci comptant parmi les mieux localisés et les plus con-
fortables de Fort Chimo. IlIs sont batis a flanc de coteau a seulement 200 verges du local
d’opérations et le panorama enthousiasmant de la riviére Koksoak sedéroule au loin sous
leurs fenétres.

Le cotit élevé de la vie, la surpopulation d’insectes voraces durant 1’été, le froid
mordant en hiver, les heures de travail souvent incommodantes, et un service postal plus ou
moins régulier. nous rappellent que Fort Chimo c’est avant tout ’ardeur au travail
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METRICATION OF WEATHER FORECASTING

by .N.N. Powe

It could prove a traumatic experience the first time you plan to go swimming
in the summer of 1975 and hear the temperature forecast around 25 degrees.

It may also take considerable adjustment to find the high temperature for the
day consistently forecast below zero from late November on through the winter.

It will be a while before we can react nonchalantly to a minimum temperature
forecast of 25 below as we could have heard it last weekend had the metric system been
introduced in Canada in January as it was to Australia and New Zealand.

The temper.atflre quoted are Celsius (centigrade) and are already in general use
on every continent but North America.

The word Celsius may be new to those who have not studied science recently
in the schools.

It is a word that received international acceptance at a conference back in 1948
to replace the word centigrade when referring to temperatures.

The latter word has an ambiguous meaning since it is used in engineering for
angular measurement,

Present planning calls for Atmospheric Environment Service meteorologists
to begin reporting and forecasting temperatures in Celsius degrees in the spring of 1975.

In the Celsius scale the freezing point (32 degrees) is 0°C. The boiling point of
water is 100°C and 212°F; or a ratio of five Celsius degrees to nine Fahrenheit degrees.

The 25°C forecast would correspond to a forecast of 77°F which is close to
normal for a fine sunny July afternoon.

Below zero in Celsius means below freezing and to be expected as early as
November.

Last weekend, the minimum temperature was forecast around 15 below Fahren-
heit which would be about 25 to 27 below Celsius.

The familiar expression “below zero™ may drop from our language in favor of
the expression ‘“below freezing.”

The use of Celsius degrees for temperatures has one disadvantage, however.
Since one degree Celsius is equal to almost two degrees Fahrenheit the reporting of tempera-
tures will not be as precise, unless decimals are used.

Another change involved in the introduction of the metric system for use in
weather observing will be the reporting of accumulations of rain or snow. It is intended to
report rain in millimetres and snow in centimetres.
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SEMINARS PROVE POPULAR

Lunch time seminars put on for the Meteorological Applications Branch of
Central Services Directorate are held at 11:30 a.m. on the first and third Friday of each
month in the AES auditorium.

Seminars are either of scientific or general interest. The first one on January
18 reported on recent WMO meetings. The second on Feb. 1 answered many questions on
Superannuation, Travel and Relocation.

Attendance figures for these two meetings were 35 and 50.

Over 60 topics have been suggested for future meetings, including: the fate of
data stream

— how to win a competion

— bird watching during lunch and coffee breaks

— the Lord Dam

- the energy crisis

— special task forces like GATE, IFYGL, Beaufort Sea and James Bay.

SIXTH SESSION WMO REGIONAL ASSOCIATION IV

The Sixth Session of the WMO Regional Association IV was held in Guatemala
City, 29 November to 7 December 1973. Mr. J.R.H. Noble, President of the Association,
opened the session. There were 65 participants including two invited experts. Nineteen
Members of the Association and 5 international organizations were represented. This was the
first time in the history of the Association for a session to be held in the southern part of the
Region.

A Nomination Committee, a Co-ordinating Committee and two Working Com-
mittees were established to examine in detail the agenda items. Considerable attention was
given to the regional aspects of the four main WMO Programs — The World Weather Watch
Program, The Program on Education, Training and Research, The Program on The Inter-
action of Man and His Environment and The Technical Co-operation Program.

Mr Noble having served as President for two terms was not eligible for re-
election, but on several occasions during the session he was warmly thanked for the leader-
ship he had given during his two terms in office. Mr. E.R. Peterson (Inland Waters Dir-
ectorate) and Mr. T.L. Richards (AES) will serve on the Working Groups on Hydrology and
Mr. E.M. Elsley (AES) on the Working Group on Met. Telecommunications.

Canada was represented at the session by Messrs. J.R.H. Noble (Principal
delegate), EM. Elsley, F.A. Page. E.R. Peterson and T.L. Richards.

A provisional invitation was extended by the delegate of Mexico, Senor S.
Aguilar A., to hold the Seventh Session of the Association in Mexico.
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TRIVIA

Eco-brief

Researchers prove oil and water can mix

An independent researcher has discovered that oil and water do mix. Ultrasonic
sound vibrations can intersperse tiny droplets of the two substances to form an emulsion
that will not separate. When burned as a fuel, water-oil mixtures burn more efficiently —
and with less polluting side effects — than straight petroleum.

According to Science News, Eric Cottell, a mechanical engineer, has prepared an
ultrasonic fuel emulsifier that will mix water and oil in a 1:3 ratio, to be used at the Adelphi
University campus heating plant.

Mr. Cottell also uses the emulsion — of 19 per cent water, this time - in his car.
He says that he increases his mileage by one-third.

BIKINI PRINCIPLE

Judicious Cover of Points of
Interest
Rarely Discourages Further
Investigation

Voici une liste d’expressions diverses comprenant des proverbes, des locutions, des dictons,
des gallicismes, des canadianismes, des régionalismes, des anglicismes et méme des barb-
arismes.

Prendre du mieux Guérir

Se prendre pour un autre Etre prétentieux

Se forcer pour rien Faire un effort inutilement

Briler l1a chandelle par les deux bouts Dépenser trop d’énergie

C’est une autre paire de manches C’est un autre probléme

Je dors debout Je m’endors

Qui vivra, verra L’avenir réserve toujours des surprises
Quvrir oeil Observer

Rendu au coton Epuisé






